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по теме 

Языковые особенности англоязычной и русскоязычной политической рекламы: сравнительный аспект 
Исследование Морозовой Р.А. посвящено интересному и очень актуальному вопросу – лингвистическому анализу и сопоставлению американской и российской политической рекламы.  
Целью работы является изучение и сравнительный анализ языковых особенностей англоязычных и русскоязычных предвыборных рекламных роликов. Задачи, сформулированные автором, полностью обеспечивают достижение поставленной цели.  

Материал исследования составляет 146 единиц (из них 51 – российские, 95 – американские ролики) и является достаточным для обеспечения результатов анализа.

Структура ВКР обоснована задачами исследования. Работа состоит из введения, двух глав, каждая из которых сопровождается выводами, заключения, списков использованной литературы (55 ед.) и источников примеров (146 ед.). Помимо обширного корпуса классических теоретических источников автор использует современную литературу и достижения науки.        

Первая глава является теоретической и представляет собой обзор методологической базы, на основании которой автор осуществляет анализ языкового материала. Раскрываются понятия рекламы и политической рекламы. Описываются разновидности политической рекламы, используемые в ней коммуникативные стратегии и тактики, а также основные языковые особенности текстов политической рекламы. Теоретическая база, привлекаемая автором, довольно обширна. Морозова Р.А. хорошо в ней ориентируется и полноценно освещает все затронутые вопросы. 
Анализ конкретного языкового материала во второй главе проводится на примерах, взятых из телевизионной рекламы предвыборных кампаний на пост президента, проводимых в США (2016 г) и в России (2012 и 2018 гг). Анализируются и сравниваются коммуникативные стратегии, используемые в американской и российской политической рекламе. Исследуются лексические, грамматические и стилистические средства, характерные для текстов англоязычных и русскоязычных предвыборных роликов.

Работа логично выстроена и доступна читателям с точки зрения языка, стиля и расположения материала. Все задачи, поставленные в работе, решены. Выводы и заключение представляются обоснованными. Тема, заявленная в названии, соответствует содержанию ВКР и раскрыта полностью.
В ходе прочтения работы возникли некоторые вопросы и замечания, которые носят немногочисленный характер:
1. На стр. 19-21 автор подробно рассматривает классификацию коммуникативных стратегий в политической рекламе, на которых впоследствии основывает свой анализ. Только неясно, зачем на стр. 30 дублировать ту же самую информацию, пусть и в более кратком виде.

2. На стр. 55 утверждается, что в своей рекламе Трамп использует страдательный залог, «но, в основном, с целью дискредитации оппонента». Почему, по мнению автора, для этого используется именно страдательный залог? 

3. Существует какая-либо разница с точки зрения рассмотренных параметров между российской политической рекламой 2012 и 2018 годов? 
Приведенные замечания не влияют на общую положительную оценку работы. В целом выпускная квалификационная работа Морозовой Руфины Анатольевны на тему «Языковые особенности англоязычной и русскоязычной политической рекламы: сравнительный аспект» соответствует всем требованиям, предъявляемым к работам подобного рода на филологическом факультете СПбГУ, и заслуживает положительной оценки. 
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